	北京住房公积金管理中心

Verwaltungszentrum für Wohnungsfonds in Beijing

申请提取住房公积金个人授权、承诺书

Persönliche Berechtigung bzw. Erklärung für den Antrag auf Wohnungsfondsentnahme

	姓 名

Name
	
	证件类型

Ausweisart
	
	证件号码

Ausweis-Nr.
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	本人（或配偶）因申请提取住房公积金，现授权北京住房公积金管理中心（以下简称管理中心）通过北京市住房和城乡建设委员会、北京市规划和自然资源管理委员会、北京市经济和信息化局、北京市民政局等部门核查本人（或配偶）提交的提取材料及相关信息；授权管理中心通过中国人民银行金融信用信息基础数据库查询本人的个人信用信息，同意管理中心对此次提交的提取材料及相关信息进行现场核实。

Aufgrund des Antrags auf Wohnungsfondsentnahme berechtige ich (bzw. mein(e) Ehemann/Ehefrau) das  Verwaltungszentrum für Wohnungsfonds von Beijing ( im Folgenden als „Verwaltungszentrum“), die von mir (bzw. meinem/meiner Ehemann/Ehefrau) eingereichten Unterlagen und Informationen durch die Kommission für Wohnungsbau und städtisch-ländliche Entwicklung der Stadt Beijing, die Kommission für Stadtplanung und natürliche Ressourcen der Stadt Beijing, das Büro für Wirtschaft und Informationstechnologie der Stadt Beijing, das Büro für zivile Angelegenheiten der Stadt Beijing usw. zu überprüfen und meine persönlichen Kreditinformationen durch die Basisdatenbank für Finanzkreditinformationen von der chinesischen Volksbank abzurufen. Das Verwaltungszentrum wird hiermit genehmigt, die eingereichten Unterlagen für den Entnahmeantrag sowie entsprechende Informationen vor Ort zu überprüfen. 

	网签合同编号

Online-Vertrags-Nr.
	
	网签查询密码

Abrufcode des 
Online-Vertrags
	

	联名卡
	
	联名卡卡号

Co-Branding-

Konto-Nr.
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	开户银行

Bank des Co-Branding

-Kontos
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	约定提取信息（同时办理约定提取时填写）

Vereinbarte Entnahme (auszufüllen bei dem Entnahmevereinbarungsabschluss)

	约定提取日（  ）日

Vereinbarte Entnahme erfolgt am (  )sten des Monats
	约定提取日范围为每月1日-31日，如遇2月没有29-31日的情况，系统自动调整到下一个自然日。

Die vereinbarte Entnahme kann an jedem Tag vom 1. bis zum 31. jedes Monats erfolgen. Wenn der Februar-Monat keinen 29sten - 31sten Tag hat, dann erfolgt die Entnahme automatisch am nächsten Kalendertag.

	
	约定提取周期：         □三个月      □六个月      □十二个月

Vereinbartes Entnahmeintervall: □ alle 3 Monate □ alle 6 Monate □ alle 12 Monate

	本人郑重承诺：

Hiermit erkläre ich,

	本人如实填写的上述各项信息及提交材料真实有效。若承诺失实，本人愿意承担以下后果：

dass die oben genannten Informationen und eingereichten Unterlagen sachgemäß ausgefüllt worden und der Wahrheit entsprechen. Wenn meine Erklärung der Tatsache widerspricht, bin ich bereit, Verantwortungen für die folgenden Konsequenzen zu übernehmen:

	  1.终止提取行为，并在规定期限内退还所提取金额；

1. Die Entnahme wird abgebrochen und der entnommene Betrag muss innerhalb der angegebenen Frist zurück bezahlt werden.

	  2.将违规行为通报所在单位并对外公布；

2. Über den Verstoß wird der Arbeitgeber des Antragstellers informiert sowie öffentlich bekanntgemacht.

	  3.将违规信息计入住房公积金个人不良信息库和国家有关征信系统；

3. Der Verstoß wird als negative persönliche Kreditaufzeichnung in die Informationsdatenbank für Wohnungsfonds sowie in das nationale Kreditinformationssystem eingetragen. 

	  4.自违规发现之日起五年内不予办理住房公积金提取、不予受理住房公积金贷款申请；

4. Der Entnahmeantrag des Wohnungsversorgungsfonds sowie Darlehensantrag mit Wohnungsversorgungsfonds werden innerhalb der nächsten fünf Jahre ab dem Feststellung des Verstoßes verweigert. 

	5.涉嫌构成犯罪的，移送司法机关处理。

5. Bei Verdacht auf kriminelle Tätigkeiten wird der Antragsteller an die Justizorgane übergeben.

用于购房提取的房屋已完成网上签约后退房的，提取人应自退房之日起一个月内到管理部以及受托银行代办点办理终止提取手续，并将已提取住房公积金全部退回。

Wenn die Wohnung, für deren Erwerb entsprechendes Wohnungsfonds entnommen wird, nach dem Online-Vertragsabschluss zurückgegeben wird, muss die entnehmende Person innerhalb eines Monats ab der Wohnungsrückgabe die Entnahmeeinstellung bei der Verwaltungsstelle bzw. beauftragter Dienststelle in der Bank erledigen. Der entnommene Betrag muss entsprechend zurück bezahlt werden.

	  □我已认真阅读上述内容，同意授权并遵守上述承诺。 

□ Ich habe den obenstehenden Inhalt sorgfältig gelesen und bin damit einverstanden, die Berechtigungen zu erteilen und die oben ernannten Erklärungen einzuhalten.

	                                      

	申请人签字：

Unterschrift des Antragstellers:                                                        

	                                      

	申请人配偶方签字（房屋产权人为配偶时需签字）：

Unterschrift von Ehemann/Ehefrau des Antragstellers:

(nur wenn Ehemann/Ehefrau Eigentürmer der Wohnung ist)                                                                    

	                                                                                 

	  年     月    日

Jahr   Monat   Tag  


